
 

Myths emerge as frameworks through which humans represent their thoughts, desires, 

ideals, or needs within the context of life, undergoing transformations in each stage of 

their evolution according to prevailing aspirations and aesthetic preferences, based on 

specific and defined methods. The myth of Jamshid and his tale of love is no exception; 

its historical development reflects this phenomenon. This myth is also depicted and 

emphasized in illustrated manuscripts of the Shahnameh. This study employs a 

descriptive-analytical approach to explore how this myth is represented, focusing 

particularly on two later examples: Asadi Tusi’s Garshaspnameh and the more recent 

poetic manuscript Jam-e Jamshidi by Abdi Beyg Navidi Shirazi, in order to illustrate 

structural differences in the treatment of the same subject in two narratives. 

Additionally, the myth of Jamshid as portrayed in the illustrated Baysunqur Shahnameh 

is examined as a cultural reflection of the dominant ideas of that historical period. 

Research Objectives: 

1. To investigate the myth of Jamshid in Asadi Tusi’s Garshaspnameh and Abdi 

Beyg Shirazi’s Jam-e Jamshidi manuscript. 

2. To analyze the visual representations of the Jamshid myth in the Baysunqur 

Shahnameh. 

Research Questions: 

1. What is the status of the Jamshid myth in Asadi Tusi’s Garshaspnameh and 

Abdi�Beyg�Shirazi’s manuscript? 

2. How are the visual depictions of the Jamshid myth reflected in the Baysunqur 

Shahnameh? 
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Introduction 

One of the oldest literary genres in Persian literature is storytelling. Ancient Iranians 

were familiar with this mode of oral narration even before Islam. Ibn Nadim, in his Al-

Fihrist (d. 987 CE), notes that Iranians were among the oldest peoples who valued 

myths and stories and collected them. He mentions several pre-Islamic Iranian stories, 

some written in prose and others composed in verse, including ancient Persian epic tales 

such as those of Shahriar and Parviz, Dara and the Golden Statue. Among the surviving 

sources in Pahlavi verse is the Manzumeh-ye Derakht-e Asuri ("Assyrian Tree Poem"), 

a poetic dialogue between a date palm and a goat. 

The origins of stories like those of Baluhar, Budasaf, Veys, and Ramin belong to this 

era, initially written in Sanskrit and later in Pahlavi during the Sassanian period. These 

stories were successively translated and adapted into Arabic and Persian poetry by 

figures such as Ibn al-Lahih, Fakhr al-Din As'ad Gurgani, and others. These are among 

the oldest known narrative works classified under Persian narrative literature. 

In the 4th and early 5th centuries AH, storytelling in Persian literature was commonly 

practiced through episodic tales, transmission of anecdotes, and short stories. From the 

13th century onward, with significant social and political changes in Iran, poets 

apparently paid less attention to storytelling and more to panegyric and praise poetry, 

while poets of the Constitutional era focused on political themes and social criticism. 

Khajeh Zin al-Abidin Ali Abdi Beyg (Navidi) Shirazi was a 10th-century AH poet (129-

889 AH) and the author of a fifteen-part Khamsa (quintet of epic poems), including the 

Masnavi-ye Jam-e Jamshidi—the earliest poetic work composed in 943 AH. This 

masnavi, consisting of 3,378 couplets, narrates the love story and passion of Jamshid 

for Dilarā,�daughter of the king of Zabul. The manuscript measures 24 by 18 cm,�written 
in fine Nastaliq script, with 600 pages arranged in four columns and 23 lines per page. 

The text is in black ink on cream paper, with titles and some verses highlighted in red. 

The Jam-e Jamshidi spans pages 59 to 126 and is part of a larger collection of 27,600 

couplets divided into two Khamsa and seven Khazaneh (sections). 

Another manuscript of this work, registered under number 3819 in the Soviet 

Azerbaijan Academy of Sciences archive, is currently inaccessible. The Jam-e Jamshidi 

reco�nts the love and passion of Jamshid for Dilarā, a story also found in various oral 
traditions, the Garshaspnameh of Asadi Tusi, the Iskandarnama, and others. 

Several articles have been published on the story of Jamshid in the Garshaspnameh, 

including studies on the narrative function of intermediaries in the story of Jamshid and 

the daughter of Gorang Shah of Zabul by Mehdi Ziaei and Mahmoud Barati Khansari, 

rhetorical critiques by Ali Reza Arab Bafrani, comparative analyses by Kazem 
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Dezfulian and colleagues, and mythological examinations by Manouchehr Jokar and 

others. However, a comparative study specifically between the Garshaspnameh and 

Jam-e Jamshidi has not yet been conducted. Thus, storytelling as a literary form has a 

deep-rooted history in Persian literature, evolving through various social and political 

contexts and manifesting in works such as the Garshaspnameh and Jam-e Jamshidi, 

which contribute richly to the mythopoetic tradition surrounding Jamshid. 

 

Conclusion 

As is evident, myths are symbolic; that is, they represent thoughts, desires, ideals, or 

human needs within the context of everyday life. However, they are not symbols of 

existing reality, but rather symbols of a world constructed from the aspirations, wishes, 

and intellectual foundations of each people. Over time, these myths find literary 

reflections and become symbolized in unique ways within each mind and culture. In 

other words, human societies, at every stage of their evolutionary course, have created 

new myths and legends in accordance with their own aspirations. This does not mean 

that new heroes have been invented purely from imagination; rather, they have either 

established syntheses from previously created phenomena or reconstructed entire 

ancient narratives. This process has been carried out through various methods, such as 

repetition and sampling of favored ancient forms, combining parts and wholes, 

individuals and types; merging several prior mythological elements into one another; 

borrowing mythic elements from other peoples; fundamental transformation of a myth, 

narrative, or mental phenomenon at its roots; and so forth. 

The myth of Jamshid is no exception to this process. The gradual evolution of the 

Jamshid myth throughout history is observable—from the reference to Jamshid in 

creation and death myths in the Vedas, to his symbolic presence as a heroic king and 

champion in the Gathas, and then to the myth of resurrection in the later Avesta. 

Subsequently, we encounter changes in the Jamshid myth during the Islamic period: 

from the depiction of a king who established four social classes—priests, warriors, 

farmers, and artisans—to a figure credited with discovering jewels, producing 

perfumes, manufacturing weapons, engaging in weaving and tailoring, employing devs 

(demons) to carry his throne to heaven, popularizing Nowruz, constructing fortresses 

(such as Varjamkard or the earthly paradise), and so forth. 

The reflection of Jamshid’s love and passion, which leaves traces in history and 
resonates in the imaginations�and aspirations of the myth’s audiences, has appeared in 
various forms across different periods. This is accessible to audiences in diverse ways: 
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in epic works such as the Garshaspnameh and in later romantic poetic compositions 

like the Jam-e Jamshidi. 
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می  هااسطوره  انسانپدید  تا  به  آیند  اساطیر،  این  قالب  در  اندیشهها  آرمانبازنمود  آرزوها،  یا  ها،  ها، 

آن، مطابق با آرزوهاي خود   در هر دوره از سیر تكاملیبپردازند و    در بستر زندگی  ي خودنیازهـاي بشـر 

ن پدید آورند.  هاي معین و مشخصی، تغییر و تحولی در ساختار آو خوشامد ذوقشان، بر مبناي روش 

ریخی این اسطوره  ا گی وي نیز از این امر مستثنی نیست؛ سیر تحول تاداسطوره جمشید و داستان دلد 

،  . این اسطوره در نسخ مصور شاهنامه نیز ترسیم شده و موردتوجه است. این پژوهشبیانگر این مهم است

تحلیلی به بازنمود چگونگی آن پرداخته شده است و براي تبیین بیشتر موضوع، بر    –توصیفی    ۀگونبه

بیگ خطی منظومه جام جمشیدي عبدي   نامه اسدي طوسی، و جدیدتر، نسخه ، گرشاسب متأخردو نمونه  

  به تصویر کشیده شود.  ،در دو روایت  ،کید شده است تا تفاوت ساختاري موضوع واحدأنویدي شیرازي ت

به همچنین   نیز  بایسنقري  شاهنامه  مصور  نسخه  در  اسطوره جمشید  بازنمود  بررسی  و  ترسیم  نوعی 
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بیگ شیرازی عبدی «جام جمشیدی»نامه اسدی طوسی و اسطوره جمشید در گرشاسب 521   

 و همكاران  کیانیسارا 

  مقدمه

است. ایرانیان پیش از اسلام با این شیوۀ   ییسراداستانیكی از انواع ادبی که سابقهاي دیرین در ادبیات فارسی دارد،  

که ایرانیان قدیمترین اقوامی هستند که به افسانه و   آورده  (363  -463)   الفهرست  ندیم درابنسرودن آشنا بودهاند.  

که برخی به    بردی مرا از ایران پیش از اسلام نام    هایین. او داستاکردندیم   ي آوررا جمع  ها آنو    دادندیم قصه اهمیت  

مانند شهر براز و پرویز، دارا و الصنم الذهب    هایینشدهاند؛ داستا  نثر نوشته شده و برخی دیگر به زبان شعر سروده

رخت  دمنظومۀ    توانیم  ،ازجمله منابعی که به شعر و به زبان پهلوي بهجا مانده  هستند.  منظوم کهن فارسیهاي  ن داستا

بلوهر  داستان  اصل .(1۸ :1397، اکبرلو)درخت خرما و بز است  و مناظرهاي بین وگو تاست. این منظومه گف آسوریك

نیز متعلق به همان ایام است که اولی به زبان سانسكریت و دومی به زبان پهلوي روزگار    و بوذاسف و ویس و رامین

را به شعر    هاآن  پنجم  قرن  ،گرگانیفخرالدین اسعد  و سوم  قرن  ،لاحقبود که بهترتیب، ابان بن    اشكانی نوشته شده

فارسی سرودهاند و  اثر قدیمیترین    این  .(331/ 1  :13۸2صفا،  )   عربی  ادبیات    هایین داستاچند  هستند که در زمرۀ 

قصهپردازي و    . در قرن چهارم و نیمۀ اول قرن پنجم، داستانسرایی بهصورتاندشدهداستانی منظوم فارسی شناخته  

 .ي کوتاه در ادب فارسی معمول بوده استهان نقل حكایات و داستا

  ظاهرا  ،  دهدیمشدید اجتماعی و سیاسی که در ایران رخ    تغییراتاز سدۀ سیزدهم و شعر دورۀ بازگشت به بعد، بهخاطر  

و شعراي دورۀ بازگشت بیشتر به مدح و منقبت، و شعراي عصر مشروطیت    شودی م  ترکم   داستانسرایی  به  شعرا  توجه

 (نویدي )گ  بیي خواجه زینالعابدین علی عبد.  پردازندیم به بیان مسائل سیاسی و انتقاد از اوضاع نابسامان اجتماعی  

قرن دهم از شعراي  است ) ق   129  -۸۸9(   شیرازي  مثنوي در سه خمسه  پانزده  مثنوي جام جمشیدي  و    صاحب 

دلدادگی جمشید    سروده شده و ماجراي عشق و  بیت  337۸  در بحر هزج و دره.    943نخستین مثنوي شاعر در سال  

به خط خوش    و  متر است ، بیست و چهار در هجده سانتی مثنوي این  اندازه صفحات  به دلارا، دختر پادشاه زابل است.  

 ،اگرچه نام کاتب آن مشخص نیست. این نسخه شامل ششصد صفحه است و اشعار هر صفحه  ،نستعلیق نگاشته شده

آغاز گردیده    59از صفحه    مثنوي »جام جمشیدي«  شده است.با خط ریز نوشته    ،در چهار ستون و بیست و سه سطر

. متن نسخه با مرکب مشكی بر روي کاغذ نخودي نگاشته شده و عناوین و برخی از آیات  ابدییمادامه    126و تا صفحه  

  ۀ دربرگیرنددو خمسه و هفت خزانه و    و احادیث با مرکب شنگرف )سرخ( خطاطی شده است. این نسخه مشتمل بر

 بیت است. 27600

ربایجان شوروي قابل دسترس نیست. این ذدر آرشیو فرهنگستان علوم آ   3۸19نسخه دیگر این منظومه با شماره ثبت   

زابلمنظومه،   پادشاه  دلارا، دختر  به  دلدادگی جمشید  و  در   ماجراي عشق  که  داستانی  است؛  تصویر کشیده  به  را 

 به نوعی بدان پرداخته شده است. ،امه اسدي طوسی، اسكندرنامه و.... هریكنگرشاسب هاي مختلف شفاهی،روایت 

  واسطه  کارکرد  تبیین   و  »نوع :  ازجمله  است  رسیده  چاپ  به  مقالاتی  نامهگرشاسب جمشید در  داستان   درباره همچنین  

  براتی   محمود  و  ضیایی  مهدي   نوشته  طوسی«،  اسدي   نامهگرشاسب   از  زابلی  شاهگورنگ   دختر  و  جمشید  داستان  در
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 نامهگرشاسبو دختر شاه زابل    جمشید  داستان   و  فردوسی  شاهنامه  رودابه  و   زال  داستان  بلاغی  »نقد  و   خوانساري 

نامه نامه و کوش ها و اختلافات بین شاهنامه، گرشاسب بررسی برخی همپوشانی»   ،رضا عرب بافرانینوشته علی  « اسدي 

؛  طلسم جمشید»   ؛مجتبی دماوندي  یی،عباس شنكا  ن،کاظم دزفولیا ...« نوشته  فریدون، مازندران و  در مورد جمشید،

بن بررسی  و  اسطوره مایهنقد  منظومهاي  در  بر ساماي  تكیه  با  نقالی  و طومارهاي  پهلوانی  نوشته  نامههاي  منوچهر  « 

نام و جام جمشیدي  گرشاسب  تاکنون دو منظومه اما  ، و....لاله آشنا مختار ابراهیمی محمود رضایی دشت ارژنه جوکار

 قیاسی مورد بحث و بررسی واقع نشده و پیش از این در این باره پژوهش مستقلی صورت نگرفته است. ۀگونبه

 چارچوب نظری و یا چارچوب مفهومی  .۱

صاحب آثار متعددي است که از آن میان، سه خمسه، به تقلید از خمسه نظامی سروده و    بیگ نویدي شیرازي عبدي  

الصفات  الاخلاص، روضۀالاخبار، دوحۀبوستان خیال را بر اساس تقلید از بوستان سعدي. برخی از آثار وي همچون تكملۀ

ر مسكو تصحیح و چاپ شده است. ، توسط ابوالفضل هاشم اوغلی رحیموف، دهفت اختر و  مجنون و لیلی   و جنات عدن،

الاخبار که اثري تاریخی و به نثر فارسی است؛ توسط عبدالحسین نوایی تصحیح و منتشر شده است. سلامان و  تكملۀ

نیز توسط فاطمه مدرسی و وحید رضایی حمزه کندي تصحیح و منتشر شده است. مثنوي جنات    بیگعبدي ابسال  

که    بیگعبدي الملك  ی و مهرزاد پرهیزگاري، تصحیح و چاپ شده است. صریحنیز توسط احسان اشراق  بیگ عبدي عدن  

الدین اردبیلی است، نیز توسط محمود محمد هدایتی تصحیح و منتشر شده  در شرح املاک و بناهاي بقعۀ شیخ صفی

ده است. است. دیگر آثار وي همچون خزائن ملكوت، جام جمشیدي و ...تاکنون مورد بررسی، شرح و تحلیل واقع نش

بیگ عبدي   ي« جمشیدآثاري که هریك به لحاظ ساختاري و محتوایی در خور تاملند. منظومه منتشر نشده »جام  

نسخۀ خطی    یك.  است  بیت سروده شده  337۸ه. در بحر هزج و در    943در سال    ، شاعر عهد صفوي نویدي شیرازي 

  2425به شمارۀ    ن تصحیح، چاپ و منتشر نشده،که به خط نستعلیق نگاشته شده و تاکنو  از این مثنوي قابل دسترس  

 يجا از خود به  ي شاعر سده دهم است که آثار ارزشمند  گیبي عبد  موجود است.  مرکزي دانشگاه تهراندر کتابخانۀ  

بر آن علاوه   است.   ي دینو  اتیدوم کل  ي از خمسه  ي دیجام جمش  اتیو شرح اب  لیبراساس تحل  قیتحق  نیگذاشته است. ا

 ی س أو ت  شانیماقبل ا  ي از شعرا  ي عبد  ي ری پذریتأث  شود.یم   یبررس  به همراه مختصات شعر آن دوره  ي و   ي سبك شعر

  .رد یگی قرار م لی مورد تحل  زیقبل ن ي هااز شعر دوره  دیتقل ایو 

ها و  نوشتهگان است که در قالب سنگفرهنگ گذشت  کند،یحوادث حفظ م  را از گزند  یملت   تیهو  خیآنچه در طول تار

  یتواند دسترسی آن م  ي ایملتند اح  كیفرهنگ کهن و ارزشمند    ي ایاح  ،یخط   ي هانسخه   حی. تصح ماندیم   یها باقکتاب 

  سندگان ینو  یو علم  ي معنو  ي رفتارها  شی از اند  ییهاهی . لاکند  ریپذاش امكانی خیناشناخته تار  ي هاهیانسان را به لا

  « ي رازیش  گیبي عبد»   و«  ي رازیش  ي دینو»متخلص به    ي راز یعبدالمومن شبنیعل  نیالعابدنی. خواجه زنی ش یپ  ي عصرها

 ي گریشغل مستوف  ۀواسطبه   ي دانند. ویم   شابورین  ایاو را متولد اصفهان    ی. بعضاست  ي قرن دهم هجر  سندگانیاز نو

منظوم است و در آثار    شامل دو بخش منثور و   ي بوده است. آثار و  جانی در آذربا  شتر یب  ي طهماسب صفودر دربار شاه 

https://ensani.ir/fa/article/author/75372
https://ensani.ir/fa/article/author/186171
https://ensani.ir/fa/article/author/44359
https://ensani.ir/fa/article/author/13441
https://ensani.ir/fa/article/author/13441
https://ensani.ir/fa/article/author/17607
https://ensani.ir/fa/article/author/6346
https://ensani.ir/fa/article/author/38390
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در ده باب نوشته است و سه    ي از سعد  د یرا به تقل  الیبوستان خ  ي دارد. و  یمذهب  هیبا درونما  ي امنظومش، سبغه

 :باشندیممجموعه  نیچند ي دارد که هرکدام محتو  یاز نظام یسأخمسه به ت

 ؛ ي اسكندر نیی اختر و آ هفت ،یلیمجنون و ل  ،ي دی خمسه اول: مظهرالاسرار، جام جمش -

 ؛الملكوتنئفردوس العارفین، خزا ،یخمسه دوم: جوهر فرد، دفتر دردها نوار تجل  -

 .اخلاق فهیالأوراق، صح الانهار، زینه جنه  ،الاظهارالصفات، دوحهسوم: روضه خمسه-

اکرم    امبریبه پ  ار یارادت بس  ي مختلف توجه داشته است. و  ي اهیبهره گرفته و به آرا  الی در آثارش از صورخ  گیبي عبد

هستند. از    ر ینظکم   یدر موضوعات مذهب  ش یهاي ست اما مثنویی اشعارش غنا  گرید  نكهی)ص( و خاندانش داشته و با ا 

  ار یاستفاده بس  یاله  امبرانیخود از القاب و معجزات پ   یل یتمث   اتیو حكا  حاتی بهره برده و در تلم  اریبس  یقرآن  اتیآ

از آن    ستی در دسترس ن  یها اطلاعاتنام برده شده که از آن  گریدر کتب د  ي رازیش  ي دیاثر از نو  نیکرده است. چند

  ۀ برجست  ناسرا خاورش  گیبي از آثار عبد  ي اری البیان اشاره کرد. بس  باچهی نامه و دطرب   ال،یتوان به بوستان خی جمله م

  ی بررس ق،ی تحق ن یو چاپ کرده است. آنچه در ا ح یدر مسكو، تصح موفی رح ی نام ابوالفضل هاشم اوغلسابق به ي شورو

 .است ي راز یش گیبي از مجموعه خمسه اول عبد ي دی نشده جام جمش حیخواهد شد، نسخه تصح

 ها بخش تحلیل .۲

 به روایت متون پیش از اسلام جمشید اسطوره  .۲٫۱

هاي در نوشتهاست. این نام   یهاي تاریخ اساطیري ایران و ادبیات فارسپادشاه پیشدادي و از مشهورترین چهره  جمشید، 

هایی چون جمشد، جمّ شید، جمّ الشید، جمشاد، جمّ شاد، جمّ الشاد جمشاسپ، جمشیدون،  فارسی نو و عربی، به صورت

(  11  :1376،  صورت مختصر »جم« )ثعالبی( و به 24،  7/    3  :1903؛ مقدسی،121،  119/    1  :1362،  طبري ) جم شاه

 ت. آمده اس

جم را به معناي قمر و ماه    ، چنانكهآمده  وي نام    پیراموننظرهاي گوناگونی    نیزدر منابع فارسی و عربی دورۀ اسلامی  

اند که جم  یا آورده  و  ( 64/  1  :1370اثیر،اند )ابنحسن صورت چنین خوانده   دلیلاند که جمشید را به افزوده گرفته، و  

،  التواریخمجمل ؛515  :1363،  ي زی گرد  ؛1475/ 6  ،2/402 :1362،  طبري )   به زبان پهلوي روشنایی است و شید، آفتاب 

:  برآنند که( آورده، و  140/    3:  1903»شید« را به معناي روشنی و شعاع و نور )مقدسی،  منابع، اما اغلب  (25  :131۸

،  التواریخمجمل  ؛۸۸  -۸7  :1353)بلعمی،  « تافترفت، روشنایی از وي میخواندند که هر جا می رو جمِ شیدش می از آن » 

131۸ :25 .) 

( یك  ۸، بند  32) هاگات  ده است. دریاز سر گذراننیز  را  تحولاتی  اسطورۀ جمشید  نظر پیرامون نام،  همزمان با اختلاف

بار از ییمه پسر ویوهونت )ویونگهان( یاد شده که از گنهكاران است، زیرا براي خشنود ساختن مردم، گوشت خوردن را  

 « رمه« و »زیباهایی چون »نیك( او را با صفت5-4، بندهاي  9)یسن   یسنا هاي به ایشان آموخت؛ اما در دیگر بخش 
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کند و برخورداري از گله و رمۀ جم را براي او خواهان  دعا می  ، زردشت ویشتاسپ رانیزستایند. در »آفرین زردشت«  می

، و در برابر  شده  در فروردین یشت فرَوهر جم براي پایداري در برابر بینواییِ دیوآفریده  .(۸0  :1356،  هااست )یسن

 (. 102 :1356، هایشت) شودخشكسالی و بر ضد آسیب دیو زوال و فراموشی ستوده می

کند که نخست او از جم خواست تا دین وي را به جهانیان مزدا براي زردشت روایت میا وندیداد، اهور در فرگرد دوم

.. به هر روي،  .  سپارددو مـیه مزدا نگاهبانی و سـروري جهان را با برساند، اما جم این کار را در توان خود ندید. پس اهور

شوند؛ نه سرما  ها ناکاستنی میگیاه ناخشكیدنی و خوردنی   آب و  ،او که عصر زریـن نـام گـرفتهدوران پادشاهی    در

چنین است تا آنكه جم سخن دروغ  ....  شوندجانوران و مردمان نامیرا می   و  هست و نه گرما، و نه پیري و نه رشك

گرشاسپ دلیر  گریزد و آن را به ترتیب ایزد مهر، فریدون پسر آبتین، و  بار از او می  3گوید. پس فره به پیكر مرغی،  می

-336 :1356، هایشت) کنند. از آن پس جم افسرده و سرگردان، و از دشمن خویش در زمین پنهان استدریافت می 

337) . 

 اسلامی  به روایت متونجمشید اسطوره   . 2.2

جغرافیایی  هاي تاریخی و  نگاشته  بیشترشكوه و جلال پادشاهی او، در  اکارها و بیادکرد  و    وي   نام جم و توصیف شخصیت

است  از این نظر، تنها فریدون با او قابل مقایسه    و  است  نمود یافتهادب فارسی نیز    در زبان و  دورۀ اسلامی آمده، و

 .(2۸5:  136۸، سن)کریستن 

  :1362،  طبري  ؛32:  1363،  ؛ گردیزي 41  :13۸4  ،یفردوس)منابع جمشید را پسر تهمورث یا ویونگهان دانسته    بیشتر 

گاه 101،  9۸/    1  :13۸6صدیقیان،؛  201،  2 و  )ابن  (  خوانده  تهمورث  برادرزادۀ  یا  ؛  64/    1  : 1370اثیر،برادر 

مختلف تا کیومرث    هاي گونهو نسبش را نیز به    (429،  سن؛ کریستن 149  :13۸5بندهش،؛  29،  2۸،  10  :1342بلخی،ابن

بیوراسپ  جمله  اند؛ ازبرشمرده   انیو خویشاوند  انبراي جمشید فرزند  (.140/    3:  1903مقدسی،اند )و گاه به نوح رسانده

دانسته اغلب خواهرزادۀ جم  را  بیوراسپ  بشورید.  او  بر  ،  34:  1363،؛ گردیزي 21۸  :13۸0)بیرونی،اند  یا ضحاک که 

، ؛ طبري 224/    1  :13۸4،  ؛ مسعودي 12-11  :1342بلخی،ابن اند )(؛ فریدون که او را از نوادگان جم گفته2  حاشیۀ

درمی149/  1:  1362 خویش  همسري  به  را  آنان  ضحاک  که  او  خواهر  یا  دختر  دو   .)( : 13۸4  یفردوس آورد 

 (.27 :131۸، التواریخمجمل   ؛55

ترس بود و جهانیان دوستدار او بودند و خداوند او  در اول پادشاهی، سخت عادل و خداي   این منابع برآنند که جمشید

ها  آوردن کانیبیرون(.  1۸  :1370،روزنامهنو  ؛30  :1342بلخی،ابن ها کارهاي بسیار کرد )را فر و عقل داده بود که با آن 

اند. او از دریا و کوه و معدن و بیابان، دُر  نسبت دادهها و کارهاي عمرانی را هم به جمشید  و فلزات و شناخت کاربرد آن 

سنگ و  گوهر  فلـزاتو  انواع  و  گرانبها،  گرفته  ؛هاي  سیم  و  زر  سرب  ،از  و  ارزیز  و  روي  و  مس  آورد    ،تا  بیرون 

(. استفاده از زیورآلات و نیز آرایش و پیرایش  119  /  1:  1362،  طبري ؛  43:  13۸4  ،یفردوس؛  32،  31  :1342بلخی،ابن)

بوي  از  استفاده  نیز  و  نیز  عروسان و شاهان  را  ها و صنعت   وي   (.۸۸:  1353بلعمی،)  دهندبدو نسبت میهاي خوش 
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  1:  1362،  طبري آوردن آهن از سنگ و ساختن پولاد، ابزارهاي بسیار ساخت )هاي گوناگون پدید آورد و با بیرون پیشه 

پیش از جمشید سلاح مردم چوب و سنگ    چنانكه(.  223/    1  :13۸4  ،ي مسعود؛  39:  131۸،  التواریخمجمل   ؛120  /

تیر وکمان و تیغ و خفتان و کارد و خود و زره و جوشن و برگستوان   و  بار جمشید سلاح از آهن ساختبود و نخستین 

 (. 30  :1342بلخی،ناب؛ همانجا : 1353بلعمی،و زین ابداع کرد )

،  ثعالبی؛  همانجا  : 1362،  طبري کاشتن و بریدن درخت و کندن جوي )  و نگاهداشت اسب و دیگر چارپایان،کردن  رام 

کردن آن نیز به  و بافتن فرش و پارچه و تهیۀ جامه و رنگ   و رشتن ابریشم و کتان  (همانجا  :1353بلعمی،  ؛ 12  :1376

نیز    (؛33:  1363،  ؛ گردیزي 119/    1:  1362،  ؛ طبري 42:  13۸4  ،یفردوس؛  33  : 1342بلخی،ابن )  است جمشید منسوب  

:  13۸0بیرونی،که او در روز نوروز نیشكر را یافت و گرفتن شكر از آن را فراگرفت و به مردمان آموخت )  آمده است

2۸1 .) 

 های شفاهی جمشید در روایت .۲٫۳

به  اسطوره روایت   ۀگونجمشید  در  عامهمتفاوتی  ادب  کهن فلكلورو    هاي  در  است.  یافته  بازتاب  نقالیِ  ،  طومار  ترین 

(. 161  :1391)آیدنلو، صفت«، نام او جمشید بودخورشید » شده، دربارۀ نام او آمده که چون بسیار زیبا بود و  شناخته 

می اشاره  نیز  که  انجوي  بهطهمورث  فرزند  لطیف  کند  که  براي   ه خواست  هنگامی  میآباد  وي    هب  رود،انی سرزمینی 

مردم به او لقب  به همین مناسبت  گوید: جمع شوید.  میکرده،  خود جمع    به گردمردم را    ،ضمیرپیري روشن راهنمایی  

 (.1۸ -17 :1363انجوي، )»جمع شوید« است  تخفیف شدهکه  داده جمشید« » 

ابزارهاي جنگی  هاي فاخر و ساخت  ، دوخت لباسغذاتهیۀ    طرزها،  ، انجام ساخت شهرها و باغ لشكرهفت در طومار  

آمده    چنینهم  (.6  :1377،  افشاري به جمشید نسبت داده شده )  ،فولادي و ابداع تخت و تاج مرصع به کمك دیوان

به  و    را از او ستاندهآموزش رمل و اصطرلاب  و    لقب »جم«   نموده وجمشید در کوهی با پیامبري ملاقات  است که  

هاي یاقوت، فیروزه، زبرجد و  . سنگ نموده»جام جمشیدي« را اختراع    پرداخته،ساختن جهان  به آباد   درخواست وي 

شبانی و جمعی    وسازي  را به اسلحه   برخیرا به باغبانی،    اي عده ،  هفروش آموخت  و  ، به مردم خریدنمودهیشم را کشف  

 نما جام جهان   شبرای  ،موبدان و حكیمان  ،شراباز تولید  و پس    بندي مقرر نمود« قوت را به تیغ از »جوانان بهادر و صاحب 

 (. 162-161  :1391، آیدنلو) ساختند  را

خواند و همین امر موجب رویگردانی مردمان از وي  شده، خود را خدا میغرور    گرفتار، جمشید  همین روایاتبراساس  

(. روایتی دیگر جمشید  19- 1۸ / 3 :1363، انجوي شود )کشته می  شده،ضحاک   مغلوب شود و او، به اراده خداوند می

در وجودش  فرّ پادشاهی« را  » شده،  دل مردم نسبت به او »مثل زمهریر سرد«    چنانكه؛  دانسته ابلیس    را مغلوب وسوسه

به زابل رفته و با    خته،یاز سپاه ضحاک گر  دیجمش  ،یشفاه   اتیروا  نی در هم  (.163-162  :1391)آیدنلو، یافتندنمی

 گ یبي عبد  ي دی عاشقانه همچون جام جمش  ي هااست که بعدها در منظومه   ي همان امر  نی. اکندیدختر پادشاه ازدواج م

 ابد،ییم  یآگاه   وا  ي که ضحاک از فرار جا  یهمه، هنگام  نی. با اردیگیمنظومه قرار م   شیموضوع سرا  ي رازیش  ي دینو
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  گر ید  یتیموضوع در روا  نی . مطابق همشودیاما سرانجام توسط مأموران ضحاک کشته م  زد،یگریاز آنجا م  دیجمش

دست ضحاک  اما باز هم به  کند،ی ازدواج م  نیو با دختر پادشاه چ   زدیگریم  نیاز کابل به چ  دیآمده است که جمش

نامه مناسبت  گرشاسب  تی با روا ت یروا نی که ا (42-21: 1354، یطوس  ي ؛ اسد25-9: 1377، ي )افشار شودی کشته م

 دارد.   ي شتریب

همان    نی. ا کندی به زابل رفته و با دختر پادشاه ازدواج م  خته،ی از سپاه ضحاک گر  دیجمش  ،یشفاه  اتیروا  نیدر هم

منظومه  ي امر در  بعدها  که  جمش  ي هااست  جام  همچون  سرا  ي رازیش  ي دینو  گیبي عبد  ي دیعاشقانه    شیموضوع 

اما    زد،یگریاز آنجا م   دیجمش  ابد،یی م  یآگاه  و ا  ي که ضحاک از فرار جا  یهمه، هنگام  ن ی. با اردیگیمنظومه قرار م 

از کابل    دیآمده است که جمش  گرید  یت یموضوع در روا  نی. مطابق همشودیسرانجام توسط مأموران ضحاک کشته م

:  1377،  ي )افشار  شودیدست ضحاک کشته م اما باز هم به   کند،یازدواج م  نی و با دختر پادشاه چ  زدی گری م  نیبه چ

بر زندگی،  علاوهدارد.    ي شترینامه مناسبت بگرشاسب   تی با روا  تیروا  نی که ا(  42-21:  1354،  یطوس  ي ؛ اسد9-25

جم در   جام   همچوناو    باارزشها و اشیاء  ، گنجاست  ادب عامه  منظوم  هاي داستان  فرار و ازدواج جمشید که موضوع 

چنانكه    ،(۸0-79  :1392،نامهسام  ؛247-243:  1391،آیدنلو)است    گردیدهتكرار  پر داستانی،    و موتیف  مایهبن  ،آثاربرخی  

  متعلق به ها  که یكی از آن  یافت   یتاج پادشاه  24زیاد وقتی اندلس را فتح کرد،  بنآمده است که طارق عجایب  در  در  

  کند اشاره می نام جمشید    منقش بهاي  اي فیروزه کاسه به    اثیر نیز(. تاریخ ابن364-363  :1345،  جمشید بود )طوسی

 (.54/  10: 1370اثیر، ابن بود )یافته  ارسلان سلجوقی پس از فتح اصطخرکه الب 

 جام جمشیدیو  نامهدلدادگی جمشید به روایت گرشاسب .۲٫٤

آثار بسیاري شده، دلدادگی و    داستانی  مایهبن که  او    باارزشها و اشیاء  گنج، زندگی، فرار،  شخصیت جمشیدبر  علاوه 

 . تردید خاستگاه آن، روایات شفاهی بوده استها موضوع سرایش اثر قرار گرفته که بیازدواج او نیز در برخی منظومه 

اند که  نویدي شیرازي در قرن دهم از این جمله  بیگعبدي   جام جمشیدي و  پنجم  نامه اسدي طوسی در قرن  گرشاسب 

اند. موضوعی که در ادامه  ها، داستان زندگی عاشقانه جمشید را به تصویر کشیدهها و برخی تفاوت با برخی شباهت

 پس از تبیین جایگاه زابلستان، بدان پرداخته شده است؛ ،مقاله

خاندان سام بر زابلستان    ،که پس از کورنگشاه، در عهد کیان  شوددانسته می  شاهنامهاز منابع تاریخی دوره اسلامی و  

در زیر فرمان گرشاسب پیشدادي و نریمان و سام و زال و    ،ترتیببه  ؛کرده و زابلستان و سیستان و سِندفرمانروایی می 

  خاندان  از  را  خود  نیز هاآن  که غوري  و سوري  خاندان دست  در اسلامی دوره   در غور ویژهبه  زابلستان1.رستم بوده است

 

زال )غار محل پرورش زال    ربیت شده است. »ورِت  و   بزرگ  کرده،می  زندگی  آن  در  حكیمی  شخص  که  غاري  در  زال  حقیقت  در:  آورده است که  آریانپور.  1

هاي البرز( در بین دایه و شارستان در  مرد حكیم( واقع در گیروي علیاي شارستان در منطقه چهارصد خانه در پاي کوه زار مرغ )یكی از شاخه همراه با  

نام »شاه زو« است  هاي بقریه  ،ارستانچنین در چهارصدخانه ش. ور زال هم اکنون در بین مردم محل بسیار مشهور است. هم «ولایت دیكندي واقع است 

کشیده   که به احتمال زیاد از نام »زو بن طهماسب« دهمین شاه پیشدادي گرفته شده باشد. در قریۀ شاه زو جوي قدیمی وجود دارد که از رود هیرمند

 . شده و از تونلی در داخل کوه عبور داده شده است
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ز هفت نفر از شاهان غوري که در قرون پنجم و ششم هجري در غورستان و  ا  بیش  اسامی.  است  بوده  دانستند،می  سام

سام غوري و معزالدین سام  الدین محمدکردند، پسوند سام دارد، مانند سلطان غیاث بامیان و تخارستان سلطنت می

در تمام منابع تاریخی و شاهنامه نام   2اند.پس از اسلام را سی و دو نفر نوشته   بامیانی و غیره. تعداد سلاطین غوري 

 زابلستان و زابل از نام سام و خاندان وي جدا نیست.

پس از فرار از دست ضحاک به آنجا پناه    ،پادشاه پیشدادي بلخ  ،در روایات کهن، زابلستان سرزمینی است که جمشید

آورد و با دختر »کوهرنگ« پادشاه زابلستان ازدواج کرد و گرشاسب و نریمان و سام و زال و رستم از فرزندان و نوادگان 

 جمشید در زابلستانند. 

شته است: »جمشید  هاي موبد شاپور است، نوو گفته  تاریخ حمزه اصفهانیگرفته از  التواریخ که بیشتر الهامدر مجمل 

 (.  15: 131۸التواریخ و القصص، )مجمل  شاه«  زابل  دختر چهره پرى  از  بودنامش جم و فرزندش ثور 

آید، هنگام سلطنت منوچهر است که فردوسی نخستین جایی که از زابلستان و زابل سخن به میان می  شاهنامهدر  

منوچهر در اختیار سام بود. سام در حین تاجگذاري منوچهر به شود؛ زابلستان در عهد  داستان سام و تولد زال آغاز می

قلمرو حكومت   ،بنویسد و در آن  اي دربار وي حضور داشت. منوچهر به سام محبت بسیار کرده و دستور داد که عهدنامه

 :ین کنندیسام و خاندان وي را تع

نوشت عهدي  منوچهر  پس   وزان 

 

بهشــت  بسان  ستایش   سراسر 

و    کابل  هندهمه  و  ماي  و   زابل 

 

سند  دریاي  به  تا  چین  دریاي   ز 

بسُت  روي  بدان  تا  زابلستان   ز 

 

درست  عهدي  نوشتند   بنوي 

بزرگ   التواریخمجمل در    اما  گویند...  رآى  را  هند  »پادشاه  است:  خوانند... نوشته  مهراج  را  هندوستان  پادشاهان  تر 

  پادشاهش  و  کرد  جدا  رتبیل  از  خویش،  عهد  به  زال  رستم  3غور   پادشاه  و   گویند، پادشاهان زمین کابل و سند را رتبیل

؛  102  تا:، بیبیرونی )  ادشاه بامیان را شین گویندپ  و  خوانند،  شار  را  غرجستان  پادشاه   و  نهادند  لقب  غور  را  زمین  و  را

ها وى  جمله زابلستان، و این لقبها )غور و غرجستان و بامیان( رستم را بود در  ، و این ولایت (397/  2   الیعقوبى،تاریخ

 (. 22: 131۸التواریخ و القصص، )مجمل  ست« جاي هنهادست، و اکنون همان رسم ب 

شاهان   عنوانجاي شاهنامه، زابلستان و کابلستان را در کنار هم ذکر کرده و از سام و زال و رستم بهفردوسی در جاي 

 یاد کرده است. مانند: عنوان شاه کابلستانزابلستان و از مهراب کابلی به 

 

ب زابل  آگهی ه  ز  این  آمد   شاه 
 

فرّهی  با  کوه  از  آمد  سام   که 
 

 
تاریخ  :  و نیز؛  چاپ عبدالحی حبیبی، کابل  ،425،  1از طبقات ناصري، ج    19و    1۸و    17را در طبقه    شنسبغوري از آل  شاهان   نفر  32  کامل  . تاریخ2

 . 165مختصر افغانستان نوشته عبدالحی حبیبی، ص 

 . (زیرنویس  همان، بهار،) غور  یپادشاه .3
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 *** 

آفرین گرفت  کابلسِتان   شَهِ 
 

چنین   هم  زر  زال  بر  و  سام  بر   چه 
 

 *** 

آمدیم کابلسِتان  ز   خرامان 
 

آمدیم..   زابلسِتان  شاه     بر 
 

 *** 

زابلسِتان  داران  گرز  با   تو 
 

و    کابلسِتاندلیران   گُردان 
 

                   

 :گفت  اسفندیار فرزندش به بلخ در کیانی گشتاسب

 به گیتی نداري کسی را همال 

 

زال   پور  نامور  هنر  پر   مگر 

 که او راست تا هست زابلستِان 

 

 

کابلستِان  و  غزنین  و  بُست   همان 

 است:در ذیل »گفتار اندر زادن رستم« روایت کرده نیز فردوسی  

 به سر  آمد  غم  به رستم  بگفتا

 

 پدر...  نامش   رستمش  نهاند 

 یكی جشن کردند در گلستان  

 

ب  تا  کابلسِتان   زابلسِتان ه  ز 

مهرب    گشت  درون  کابل  به 

 شاد

 

داد   دینار  درویش  به  مژده   به 

کران ه  ب  تا  کران  از   زابلسِتان 

 

به  رامشگران ه  نشسته  جاي،   ر 

 مثنوی جام جمشیدی .۳ 

  337۸  در بحر هزج و دره.    943در سال    بیگ نویدي شیرازي است کهعبدي   مثنوي جام جمشیدي نخستین مثنوي 

 . را به تصویر کشیده است سروده شده و ماجراي عشق و دلدادگی جمشید به دلارا، دختر پادشاه زابل بیت

العابدین علی فرزند عبدالمؤمن شیرازي، نویسنده و شاعر ایرانی، در شیراز به دنیا آمد و روزگار کودکی و  خواجه زین  

گري، از همان دوران  جوانی را با آموختن ادب، علم سیاق و فنون توسل گذراند. عبدي بیگ به غیر از حساب و مستوفی

ها و جواب گفتن خمسه نیز ید طولانی داشته و تخلّص  مثنوي جوانی، در سرودن شعر، به خصوص در پرداختن به  

»نویدي« را براي خود گزیده بود که پس از مدت زمانی آن را تغییر داد و تخلّص »عبدي« را اختیار نمود و در دوران  

  صه اشعار خلاالدین کاشی هم عصر وي، در کتاب  حیات و بعد از آن نیز او به هر دو تخلّص اشتهار داشته و دارد. تقی

نویس دفترخانه بود و در زمان شاه غفران  هاي دراز، مستوفی و اوارجه درباره او آورده: »اصل وي از شیراز است. سال

که   -آن منصب به وي تعلق داشت و در امانت و دیانت و راست قلمی    _ روح اللّه روحه_ پناه ابوالبقا شاه طهماسب  

اشت و در مدت منصب در افاضت احسان و اذاعت انعام و استیفاي مطامع نظیر و عدیل ند  -لازم است ارباب قلم را

که زبان اهل روزگار به شكر آن الطاف و نیك نفسی شكر بار    نمودیمنقوي و تحصیل مراضی خاطر به وجهی توجه  
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ن ممتاز و مستثنی  بود و رقاب ارباب قلم به حلوق نعم او گرانبار، و با وجود این حالات، در وادي شعر و فضیلت از دیگرا

است و به صفاي طبیعت و جودت قریحت و تزکیه نفس و تصفیه خاطر مثل و مانند ندارد و از اکثر سالكین مسالك  

 (.49:  13۸4، کاشی) سخنوري در پیش است و از مثنوي گویان و معاصران زمان خود بیش« 

چنین بیان    (24  / 1  : 137۸کتاب خود )  تذکرۀ هفت اقلیم در اقلیم سوم را امین احمد رازي مؤلف    معانی  این  مصداق 

بیگ در شیوه توسل و علم سیاق شهره آفاق بوده و هرگاه از شغل نویسندگی فراغت یافتی، متوجه به کند: »عبدي می

الدین اوحدي  تقی  هزار بیت بوده«.  10  مسه نموده و دیوانش زیاده ازخ گشتد، چنانچه دو مرتبه تتبعن می شعر گفت

بیگ خواجه عبدي عنوان » بار ذیل  ( دوبار از این شاعر نام برده است؛ یك 4/126 :13۸۸)  ن یالعاشقعرفات نیز در تذکره

در تذکره آذر آورده  بیگ آذر بیگدلی نیز نام وي را  حاج لطفعلی  نویس« و بار دیگر تحت عنوان »نویدي شیرازي«.مفرده 

  بین  ستیدر  و  راستی  در  واست؛ یكجا ذیل »نویدي« نوشته: »اسمش عبید بیك و از اکابر بزرگ زادگان شیراز است  

نیز  داشته  مهارت  سیاق  علم  در  و  ممتاز  الكتاب نظم  در  تحت  34؛  1337)  « است  افراشته   و  دیگر،  جایی  و   )

:  1337) « گفته  نظامی  الاسرارمخزن   برابر  در  مثنوي   و   افراخته  مسافرت   علم  هاسال   »عبدي :  است  آورده  »عبدي«    عنوان

73) . 

 . این ذرّۀ حقیر، در نهم رجب سنۀ مذکوره متولدّ گشت« » وي به شرح زندگانی خود پرداخته است:  ،  الاخبار تكملۀ در  

به دفتر خانۀ همایون افتاده، کتاب و جزودان بر طاق نهاده به دفتر  » ه. آورده که:    937و در حوادث سال    (.56  :1369)

بیگ از آن تاریخ، در  عبدي   (. 73)همان:  و اوراق پرداخت و از آن تاریخ، اسم این بنده در سیاق ارباب حساب درآمد« 

که در ضمن    940رکاب وي بوده؛ چنانكه در سال    برده و گاهی در سفرها هم نیز در سر میخدمت شاه طهماسب به 

آن سفر ملازم رکاب    هاي ایران و عثمانی، شاه طهماسب شهروان را در محاصره گرفته بود، عبدي بیگ نیز »درجنگ 

السبت    ومی  »در  :کندیم  حیتصر  973چنان که خود در حوادث سال    زی و سرانجام ن  (.141)همان:  ظفر ارتكاب بود« 

(. 7۸مقرر گشت )همان:  یشیعزل گشته به درو  فهیشر  ۀمال خاص  ي فایاز منصب است  فیضع  ۀبند  نی شوال ا  نیعشر

برکنار از  اجبار  ي پس  اردب  « یش یحالت »درو  ي از منصب و حصول   ،یصف  خیش  بقعۀ  جوار  در  درآنجا،  و رفته  لیبه 

با    .الأخبار، درباره خود نپرداخته استدر کتاب تكملۀ  یبه ذکر مطلب  گریپس د  نیاز ا  گیبي »مجاور« شده است. عبد

جام  » منظومه    . وي چنانكه درهایی در باب زندگانی خویش آورده استدر آثار فراوان خود، نكته  گبیاین همه، عبدي 

  سروده،  خود   « مجنون و لیلیو بنابرآنچه که در منظومه » داشته؛  اللّه  سعدالدین عنایۀ  نام« سروده، برادري به جمشیدي 

 و به وان    941در سال    ش آمده،اشعار   براساس آنچه که در  .بردیمالدین محمد مؤمن نام  از پسر ارشد خویش شمس 

هفت سال در مقبرۀ شیخ صفی مجاور و معتكف بوده. در  و    رفتهبه اردبیل    974در سال  کرده است و  سفر  گرجستان  

 انجا درگذشته.در هم  9۸۸به اردبیل باز گشته و در سال   وبارهد( 9۸1قزوین بازگشته )به   9۸1سال شصت سالگی به 

 نامه اسدی طوسی داستان جمشید و دلارا در گرشاسب  .٤
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( شاعر خراسانی  ق  465-390/  452-3۸0ست در حدود ده هزار بیت که اسدي توسی )اي منظومه که  نامه  ب گرشاسدر  

؛ به  ق( آن را تكمیل کرده است  45۸)  445سروده و در سال  آن را در وزنی همسان با شاهنامه و نیم قرن پس از آن  

زندگی گرشاسپ پهلوان بزرگ سیستانی است که  ،  نامهمحور اصلی داستان گرشاسپ این داستان پرداخته شده است.  

خواهی ایرج از سلم و تور نقشی برجسته  هاي کیناز سویی نیاي رستم است و از سوي دیگر سپهبدي است که در جنگ 

پهلوانی اوستایی هم هست و در متون قدیم همچون ابرپهلوانی ماجراجو و کوچگرد ستوده شده    ،سپکند. گرشامیایفا  

 .است

رسیدن شاه سرگردان به زابل را و  به توصیف    اسدي طوسی،  ،گریزان شدن جم از ضحاک  ، هنگامنامهدر گرشاسپ 

کید بر زیبایی و دلفریبی چهره و اندام دختر شاه  أپس از ت  ،شاعر  .است  پرداختهبا دختر گورنگ شاه زابل    شازدواج

 :کندزابل، او را همچون دختري جنگاور و مبتكر تصویر می 

شیرزن  و  مردانه  گشته   یلی 

 

شمشیرزن  و  سپردار   سواري 

 .به شوهري برگزیند ،اما با پدرش قرار گذاشته بود تا هرکس را که خواست ،خواستگاران بسیار داشت او 

 که جفت آن گزیند که بپسندد اوي  چنان بود پیمانش با ماهروي 

به این ترتیب زمانی    .دادمی   پاسخ منفیبه دلباختگانش    ،شاهی نیرومند  و به امید یافتن  اششاهدخت اما به اندرز دایه 

. پس از آنكه آزموداو را  چند سخن    با، مهر او را در دل گرفت و او را به مهمانی دعوت کرد و  رسیدبه زابل    ،که جم

 .و خواهان وصلت با وي شد نشستخلوت به با او  که خودِ جمشید شاه است، دانست

 

دل کام  بود   امافروزي همین 

 

روزي   دیدنت  بود  روزي   ام که 

مرا   راو  ت  پذیري  گر  کنون   ام 

 

مرا  گیري  جفت  بِهْ  آیینِ   بر 

 گوید:؛ اگرچه با دیدگاهی منفی به جایگاه زنان میشودهاي او تسلیم میدر برابر سخن ،جمشید در نهایت 

 همان نیم مردست هر چون که هست   زور دست  زن ارچه دلیرست و با

چند  پس از  و    بردهشاهدخت جم را به سراي خود    .شودجمعی انجام می  رسم و قاعده   توجه بهبی   ،دلداده  پیوند این دو

 گیرد. از وي بار می ،روز

نو شكفت   چو برداشت دلدار از آمیغ جفت بهارش گل  باغ   به 
 

 :کنداو را سرزنش می هنگام آگاهی از این امر،گمارد و شود و کنیزي بر او می گورنگ شاه به دخترش بدگمان می

 

پرفسوس چنین  گشتی  پرده   پس 
 

و  کار  از  من  آگه  نوعروسنه  تو   ، 
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دختر   پدر  نزد  دوست   آربه   چند 
 

 بتر دشمن و مهترین ننگش اوست 

،  ماهبعد از نه  نماید.  کند و رضایت او را جلب میمعرفی می  ،مردي نژاده  جمشید رانموده،  نزد شاه کرنش    ،شاهدخت

شدن محل  نهند. سرانجام نیز جمشید در این داستان، به جهت فاش مینامش را تور    ه،پسري به دنیا آورد   شاهدخت،

با اره به دو نیم   ،اسیر کردهدر همانجا  او را    اما،  ضحاک  رود؛میسوي هندوستان  بهاستقرارش، ناگزیر به فرار شده،  

را می می با خوردن زهر، خود  نامی و صاجب  کند. همسرش  پهلوانی  زابل،  تور در سایه شاه  و  نام کشد  به  فرزندي 

 شود.می شیدسپ 

  کشد و در پایان، شاعر با ادامه این داستان به شیدسپ و به شاهی رسیدن او و فرزندان و نوادگانش را به تصویر می 

 بیتی، بر آن است که: 

بدند  جم  کز  تخمه  این   بزرگان 
 

بدند   رستم  نیاکان   سراسر 
 

 روایت جام جمشیدیداستان جمشید و دلارا در   .٥

 بیگ نویدي شیرازي، دلارا را دختر پادشاه سمرقند دانسته و رخداد این منظومه را در آنجا شكل داده است:عبدي 

فكر   دّر  که   سفت ی مگهرسنجی 

 

 

 گفتی م  نكته  این  قدیم  تاریخ  ز

 

 

سمرقند   ملك  در  بود  شاهی   که 

 

 

خداوند  خداوندان  بر  آنجا   در 

 

 

داشت گوهري  پادشاهی  درج   ز 

 

 

داشت  دختري  زیبا  نام   دلارا 

 

 

ریدن خ  برد و دلارا دختر پادشاه براي سمرقند میبه    قصد فروش  جواهري را به  ،بازرگانی از عجمدر دوران این پادشاه؛  

پرسد که اهل  و از بازرگان می   ه،دمآبه وجد    ،زیبایی و خاص بودن گوهر  با مشاهده دلارا    رود. جواهر نزد بازرگان می

 :و چنین گوهري را از کدام سرزمین آورده است   کدام دیار است

کجایی  از  رایی  فرخنده   بدین 
 

بوي    تو  از  آید   آشناییکه 
 

 : آیم که پادشاهشگوید که من از سرزمینی می دلارا میپاسخ در بازرگان 

را زمین  شاه  آن  جمشید   لقب 

 

را   ثمین  دّر  آن  طهمورث   صدف 

 اش خورشید خوانده فلك از خوبی 

 

شاهی  از  خوانده فلك  جمشید   اش 

 بازد.گونه که دلارا، نادیده به وي دل می و توصیف وي پرداخته؛ آن  حآمیز به شراي مبالغه گونهو بر این قرار؛ به  

دیده ز  بازرگان  غایب گشت   چو 

 

رمیدهپري   هوش  با  ماند   وش 

 

 

 به صد جان یار را گشته خریدار   دلش با یار و چشمش پیش اغیار

 

 

 کرد مژه از خون دل چون ابر می

 

صبر    و  بود  گشته  خون  دلش 

 کرد ی م

 

 

چگونگی    ۀکنندکشد؛ این تصاویر، تداعی شاعر از این پس دلباختگی دلارا را با توصیفات بدیع بسیاري به تصویر می

به سبب وضعیت خاص داستان و محیطی که    شدن شیرین بر خسرو در منظومه خسرو و شیرین نظامی است که عاشق 
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  که  ر و تازه استهاي بكانگیز و اندیشههاي خیال توصیف  دهد، مملو از تصاویر، تعابیر وحوادث داستان در آن رخ می

هاي  مناظره   ۀحتی در جاي جاي منظومه، رخدادهاي داستان به گون  .در خدمت صحنه و بیانگر یك امر روایی است

 گیرد: شود، این مناظره شكل میدهد؛ درست زمانی که دایه از راز دلارا مطلع میخسرو و فرهاد خود را نشان می

کجایی؟  خود  با  نیستی   بگفتا 

 

در    آشنایی بگفتا   دیار 

رهنمونی  گردد  که  آنجا   بگفت 

 

خونی   شبگرد  اندیشۀ   بگفت 

ندانم  آنجا  شدي  چون   بگفتا 

 

آنم   حیران  دگر  من   بگفتا 

دیده  دادبگفتا  نشان  آنجا   ات 

 

داد   جان  پیوند  بدو  دل   بگفتا 

شد  رهنما  کو  دلی  کو   بگفتا 

 

نمی   دل  شد... بگفتا  کجا   دانم 

درد،    کاستند و براي  شایگاش می دایه پس، پرده از این راز بر    کند،او را بیمار و مخمور می  ،نادیدهشدت این عشق   

شوند و دلارام  همه غرق می   شكند،کشتی می  ،اما دریا طوفانی شده  ،رودشود و به دریا می سوار کشتی می   همراه با دایه،

»جوانمردي چو خورشید  شود و  از دور نمایان می   ییان کشتیناگه  ماند.سرگردان می  ،اي بر روي آبروي تخته پاره بر  

  کنیزي سرگردان ، خود را  شناسددلارا چون وي را نمی   دهد. او را نجات می  « رسیده نامش از افلاک مهراب  /جهانتاب

مهراب دلارا را به قصر شاه  گردد.  رسد و او خواهان دیدارش میمی   جمشیدبه گوش  زیباي کنیز   آوازه  کند.معرفی می

جمشید    نزدرویی را به  از شدت حسد، زشت  دلارا  . ندیمه با دیدن زیباییبردشاه ب  به نزداو را    سپارد تابه ندیمه می  برده،

، حكیمی به نام ماقالبه تجویز  شود.  جمشید از غم این یار نادیده بیمار می  کند.و دلارا و مهراب را حبس می   فرستدمی

کند و به  از صداي تیر و سگان شاه رم می  به هنگام شكار، بیشهد.  روبه شكارگاه میبا یاران  براي رفع رنجوري،  شاه  

 تازد. شاه می قصرسمت 

به  اما    ،پایان دهد  خود  زهر بنوشد و به زندگی  شود تا یبرآن م  ،بودهزندانی  خمخانه(  دلارا که در زیرزمین )از آن سوي  

دلارا بر پشتش سوار    اما  ،گریزندهمه می  ،شودشود. زمانی که شیر وارد بارگاه می نوشد و مست میشراب می  ،اشتباه

کند. روند تا اسیرش کنند. شاه از دیدن این صحنه و شجاعت دلارا حیرت می شود. شیرگیران شاه به دنبال شیر می می

در همان  .  گویداو می با حال دل  ،برند. دلارا با دیدن جمشیدکنند و دلارا را نزد جمشید میشیرگیران شیر را آرام می 

باز  دایه   برد.ها می بوده، دایه را با خود به نزد آن اجري  ت  که  زمان برادر مهراب گو  ماجراي زندگی دلارا را براي شاه 

 رسد. جا به پایان میمنظومه در همین  کند.با او ازدواج میشود و او می  د. شاه شیفتهکنمی

و شاهنامه   جام جمشیدی ، نامههای گرشاسبهای قیاسی داستان دلدادگی جمشید در منظومهویژگی  .٦

 بایسنقری 

به زیبایی سروده شده و شهرت بسیار دارد، روایت    نامهگرشاسب منظومه  در    و دلارا  جمشیددلدادگی  كه داستان  با آن

هاي کلامی، داراي زیبایی  ،بر جذابیت داستانیهایی که دارد، علاوه با تفاوت ،  جام جمشیدي   ۀ منظومدر  نیز   بیگعبدي 

 ،هاي کلامیصور خیال و زیبایی   نماید.هاي سبكی خاص شاعر است که اثرش را ارزشمند و ماندگار میویژگینوآوري و  

 .قابل مشاهده استجاي هر دو منظومه در جاي 

https://civilica.com/search/paper/k-%D8%AA%D9%88%D8%B5%DB%8C%D9%81/
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، دلارا دختر  منظومه جام جمشیدي زابل است و در پادشاه شاه، گورنگ نامه، دلارا دختر گرشاسبدر منظومه  .۱

 پادشاه سمرقند است.

، دلارا از  منظومه جام جمشیدي ولی در    ،رودمی  شاهدختجمشید به زابل و نزد    ،نامهگرشاسب  منظومهدر   .۲

 رود.جمشید می، به نزد عجمسرزمین سمرقند به 

منظومه ولی در    ،رسدشود و بدون هیچ مانعی به دلدار می جمشید وارد قصر می  ،نامهگرشاسب  منظومهدر   .۳

غرق شدن در دریا و زندانی شدن به دست ندیمه همچون  موانعی  با  جمشید    وصالدلارا براي    جام جمشیدي،

 گذارد. شاه را پشت سر می

از او کنند و دلارا ها با هم خلوت میسنت   جمشید و دلارا خارج از قاعده مرسوم و  ،نامهگرشاسب  منظومهدر   .٤

 گردد. و جشن عروسی برگزار می پذیردصورت می نكاح  منظومه جام جمشیدي،اما در  گیرد،بار می 

ها شود و ماجرا تا شیداسپ و نوادگان آنصاحب فرزند پسري به نام تور میدلارا    ،نامهگرشاسب  منظومهدر   .٥

 رسد.داستان با وصال جمشید و دلارا به پایان می  منظومه جام جمشیدي،اما در  رود،به پیش می 

 مثنوي بیگکه عبدي اچر است؛ بیگ عبدي  شعر قوت نكات از منظومه، محتواي  با منتخب وزن هماهنگی .٦

هاي عاشقانه مناسبت  عشق و جوانی و داستان توصیف  بحر هزج براي  سروده و   در بحر هزجرا  جام جمشیدي  

 . دارد

 عهد  اقتصادي  و  اجتماعی دلایل بنابر از آنجا که  در دوران صفوي سروده شده و  منظومه جام جمشیدي  .۷

 افراد این کردند، تمایل پیدا وافري  تمایل منثور و منظوم ادبیات داستانی به جامعه متوسط طبقۀ صفوي،

 توانستنمی گرفت،می سرچشمه هاسرگرمی آن به نیاز حس از که داستانی اي همنظومه به لحالامتوسط

 ترساده عاشقانۀ آثار دوران این در رو این از.  آید  سازگار شاعران پیشین استعارات و پیچ در پیچ تصاویر با

 و مردم زمانه براي  را اثر این که دارد تصریح نیز بیگعبدي  خود  .بیابند بیشتري  خوانندگان توانستندمی

 در تو و توصیفات تصاویر تزاحم فاقد هنري  نظر  از بیگعبدي  منظومۀ بنابراین؛  است سروده یاران سمع

 گیرد.می  را دربر تري ه ساد لغات ،آن واژگانی دایرۀ زبانی نظر از  و است توي شاعران پیشین

 مكمل  که داندمی  گرشاسپ کردار در مهان یادگار کتاب از رانامه گرشاسب منظومهسرچشمه   طوسی اسدي  .۸

  از  آنكه  با  است  شده  برگرفته  مكتوب  منبعی  از   منظومه  این  که   است  روشن  اینجا  از.  است  فردوسی   روایت

 دارد تصریح نیز بیگ عبدي  اما چنانكه خود ،استشده  گرفته بهره مكررا  نیز  موبد و  دهقان راوي  هاي کلیشه 

جرا در  تردید، تحول یافته اصل مااست، منبع آن بی  سروده یاران سمع و مردم زمانه براي  را  اثر این که

 بیگ آن را در قالب یك منظومه عاشقانه درآورده است.دي روایات شفاهی بوده که عب 

 ها،این توصیف   اکثرا و    هاي ظاهري همراه با سجایاي اخلاقی استوصف ویژگی در هر دو منظومه    صف معشوق و .۹

 .در خدمت روایت است
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یك   ها،آن هاي ساختار  که در سازه   این دو منظومه بیانگر آن استهاي عاشقانه  طالعه در ساختار روایت م  .۱۰

یكی از عناصر    ،دستور زبان روایی متشكل از سه عنصر: عشق، معشوق و عاشق وجود دارد. بر همین اساس

 »تمسك به توصیف و تصویر« است.در آین دو منظومه ابراز عشق  

بیگ با قیاس در اسدي   .۱۱  ابیات در وفور به لفظی بدیع هاي آرایه   .است پردازترصنعت شاعري  عبدي 

 .کنندخودنمایی می نامهگرشاسب 

آشناییبه  .۱۲  در قدرت.  بردمی بهره ترو قدیمی ترکهنه زبانی از نامهگرشاسب کهن، لغات با اسدي  دلیل 

 شاخص جام جمشیدي  امتیاز دو هنري  هاي توصیف  و  آراییواج و نامهقوت گرشاسب نقطه دو تمثیل  و مناظره

 است. رزمی هاي صحنه  از ترموفق عاشقانه بسیار و بزمی هاي صحنه  توصیف در  اسدي . است

جمشید بر تخت    1ها پرداخته شده است. تصویر شماره  بیشتر به پادشاهی جمشید در نگاره   در شاهنامه بایسنقري 

 پادشاهی ترسیم شده است.

 

 ه.ق. محل نگهداري: کاخ گلستان ۸33جمشید بر تخت پادشاهی. شاهنامه بایسنقري مكتب هرات.  .1تصویر

 گیرینتیجه 

اي بشـر در بستر زندگی  ها، یا نیازه ها، آرزوها، آرماناند؛ یعنی بازنمود اندیشهها نمادین اسطوره چنانكه آشكار است،  

نم،  اندروزمره  نه  واقعیااما  از  نمموجود،   تدي  خواستهبلكه  آرزوها،  از  برساخته  جهانی  از  زیرساختادي  و  هاي  ها، 

اي خاص نماد  گونهاي بهو در هر ذهن و اندیشهیابند  هاي ادبی میبازتاب   ،مرور  به  ،اهاسـطورهاین  وم.  اندیشگانی هر ق 

با  هاي نوینی  افسانه   ها واسطوره   ،در هر دوره از سیر تكاملی خویشبه سخن دیگر، جوامع انسانی    یابند.می مطابق 

 تلفیقی  ،آفریده شده هاي پیشترپدیده   یا ازبلكه    ؛اي نیافریدهاز نیروي خیال قهرمانان تازه   ه. یعنی،ساختآرزوهاي خود  
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هاي گوناگونی صورت  این امر با برخورداري از روشنموده است.    را بازسازي   کهن  هاي روایت  کل  یا  ایجاد نموده و  برقرار 

ادغام چند عنصر  ؛  ترکیب جزء و کل و فرد و نوع   و  هاي موردپسند کهنبرداري از صورت نمونه   تكرار وگرفته، همچون:  

  دگرگونی بنیادي یك اسطوره و  ؛عناصر اساطیري اقوام دیگر  یاري گرفتن از عوامل و ،  اي پیشین در یكدیگراسطوره 

 اي و...ریشه ۀگونپدیده ذهنی به  روایت و 

قابل مشاهده    در طول تاریخ،  تحول تدریجی اسطوره جمشیداسطوره جمشید نیز از این امر مستثنی نیست؛ چنانكه   

شهریاري و پهلوانی   عنوان قهرمانگرفته تا حضور نمادین بهاسطوره آفرینش و مرگ در ودا  است. از اشاره به جمشید در  

رو  روبه تغییر اسطورۀ جمشید در دورۀ اسلامی  . پس از آن نیز با  اسطورۀ تجدید حیات در اوستاي جدید  ، و تاگاهان  در

پرداخت تا  ایجاد چهار طبقۀ اجتماعی موبدان، سپاهیان، کشاورزان، صنعتگران  از تصویر پادشاهی که به    شویم؛می

استخدام دیوان براي ،  ساجی و خیاطین  ،هاي جنگیساخت سلاح  ،کشف جواهرات و ساخت عطریاتشخصیتی که به  

بهبردن تختِ   یا بهشت زمینی(    نمودن نوروز،؛ مرسومآسمان  پادشاهی  پرداخت.ساختن دژ )ورجمكرد  بازتاب    و..... 

هاي مخاطبان این اسطوره، در آثار  عاشقانگی و دلدادگی او نیز که ردي در تاریخ دارد و اثري در تخیلات و آرزومندي 

هاي گوناگون پدید آمده، به شكلی و صورتی متفاوت در دسترس مخاطبان قرار گرفته است؛ در  وران مختلفی که در د

 اي دیگر. گونهاز نوع جام جمشیدي به متأخر هاي عاشقانه نامه به نوعی و در منظومهآثاري حماسی از نوع گرشاسب 
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